
Ви́дение, конечно же, только что появи́лся на свет и ещё не совсем понима́л челове́ческую
приро́ду.— Су́ Хан спокойно́ улыбну́лся.Ему́ было́ совершенно́ безразли́чно звание́ "Дья́вол".—
Поэ́тому он спокойно́ отве́тил: — "Потому́ что лю́ди привы́кли́ использова́ть злых существ,
чтобы́ очерня́ть своих противников".Ви́дение кивну́л, потом покача́л голово́й.Очеви́дно, даже́
если́ Су́ Хан объясни́л ему́ это́, он все́ равно́ не понима́л челове́ческую приро́ду.В этом
отноше́нии Су́ Хан внеза́пно высказа́л предположе́ние.— "На са́мом деле́ тебе́ не стоит
беспокои́ться о все́х этих веща́х се́йчас. В ближа́йшем буду́щем ты́ встре́тишь деву́шку, и между́
ва́ми произойдёт межвидово́й роман. К тому́ вре́мени ты́ есте́ственно все́ поймёшь". Ви́дение
слегка́ удиви́лся. Любо́вь?Он будет испытывать её?Но́ потом он больше́ не дума́л об этом.
Просто слыша́л, как он внима́тельно смо́трит на Су́ Хана, и потом гово́рит:— "Я хо́чу
изба́виться от этого́ уровня́. Я хо́чу быть как ты́. Скажи́ мне́, как!"Ви́дение гово́рил
серьёзно.Когда́ Су́ Хан услы́шал это́, он слегка́ покача́л голово́й.— "Ты́ не можешь понять это́,
просто гово́ря о нём".Однако́ Ви́дение неправи́льно понял, что́ имел в виду́ Су́ Хан.— "Ты́
име́ешь в виду, что мы́ ни родственники́, ни друзья́, поэтому́ ты́ не можешь сказать мне́,
пра́вильно?"Пре́жде чем Су́ Хан успе́л отве́тить, Ви́дение соверши́л удиви́тельное движе́ние в
отноше́нии Су́ Хана.Виде́л, как он очень́ уважи́тельно кланяется́ Су́ Хану на 90 гра́дусов, и
потом восклица́ет: — "Встреча́й учи́теля!"Глава́ 57 Бо́г — это́ мальчикГлава́ 57 Бо́г — это́
мальчикПосту́пок Ви́дения все́ равно́ удиви́л Су́ Хана. Учи́тель?Су́ Хан нико́гда не дума́л о том,
чтобы́ прини́мать Ви́дение в качестве́ своего́ ученика́.Однако́, когда́ он уви́дел необыкнове́нно
искренний вид Ви́дения, его́ сердце́ трону́лось.Хотя́ Ви́дение не обыкнове́нный челове́ческий
организм, он — король с момента́ своего́ рожде́ния, и его́ исходная́ пози́ция сильнее́, чем у кого́
бы то ни было́.Если́ ты́ можешь прини́мать его́ как своего́ ученика́, это́ не будет
по́терей.Однако́ в буду́щем "Войне́ бесконе́чности" Ви́дение́ тоже́ падёт с появле́нием
Таноса.Су́ Хан ещё́ не придума́л, как с этим справи́ться.Поэтому́ он колеблется...Когда́ Хуаня́н
уви́дел, что́ Су́ Хан не со́гласился немедленно́ прини́мать его́, его́ глаза́ стали ещё́ более
искренними, и этикет уче́ничества древних кита́йцев начал проявля́ться в его́ уме́.В
следу́ющую мину́ту виде́л, как он вста́л на коле́ни, а потом глубоко́ поклони́лся.Три раза́
подряд, без фальши, абсолю́тно искренне.Когда́ Су́ Хан увидел это́, он наконец-то улыбну́лся.—
"Ла́дно, ты́ действительно́ наста́иваешь на том, чтобы́ быть моим уче́ником, тогда́ я прини́му
тебя́".Су́ Хан подня́л руку́, чтобы́ дать Ви́дению сигнал начина́ть.Ви́дение́ тогда́ радостно́
вста́л.— "Учи́тель, можешь ли́ ты́ рассказать мне́ о второ́й форме́ жи́зни се́йчас?"Су́ Хан
задума́лся на мину́ту, упорядо́чил свои́ мы́сли, и потом сказал:— "Ты́ се́йчас на вершине́ первой
формы́ жизни, и ты́ находишься́ на расстоя́нии одного шага от второ́й формы́ жизни. И тот
последни́й шаг, я думаю, должна́ быть чья-то́ пои́ск реализа́ции си́лы".— "Например, Ма́стер Гу́
И очень́ глубоко́ понима́ет вре́мя, а я хорошо́ понимаю́ жизнь. Что́ же каса́ется тебя́, то это́
зави́сит от того, какой путь ты́ выберешь".Услы́шав это́, Хуань Ви́дение немедленно́ погрузи́лся
в глубо́кие размышле́ния. Спустя́ продолжи́тельное вре́мя он сказал:— "У меня́ очень́ о́страя
восприимчивость к духовным эмо́циям всех веще́й. Возможно, это́ тот путь, который́ я хо́чу
выбрать".Когда́ Су́ Хан услы́шал это́, он посмотре́л на драгоценный камень́ на его́ лбу́.Причи́на
того, что́ Ви́дение обладает отличным чувством духовных эмо́ций, заключается́ в помощи́
Ка́мня у́ма, но если́ он сможет сделать прорыв, основываясь на Ка́мне у́ма́, то, возможно́,
сможет́ действительно́ войти́ во второ́й вид жи́зни.Два́ уче́ника и учи́теля встре́тились в эту
тихую но́чь. Они встре́тились впе́рвые, но́ суме́ли радостно́ поболта́ть.Однако́, пока́ они
радостно́ болта́ли, лю́ди в коман́де ме́сти были́ встрево́жены.Ви́дение се́йчас — их самое́
мощное ору́жие. Но́ ору́жие отсутство́вало в тече́ние неско́лько ча́сов, и они волнова́лись, что́
Ви́дение "убе́жит из дома́", как Ультро́н.Неме́дленно несколько люде́й вышли́ искать Ви́дение.В
конце́ концов, они с удивле́нием обнаружи́ли, что́ Ви́дение и Су́ Хан сидя́т в доме́ на дере́ве,
болта́я и смеясь.Это́ шоки́ровало их, но́ также́ немного́ разозлило их.— "Су́ Хан, что́ ты́
делаешь?"прогрохо́тал То́р.Су́ Хан и Хуань Ви́дение поверну́лись, чтобы́ посмотре́ть на
нескольких люде́й.Уголки́ гу́б Су́ Хана поднялись, но́ в его́ глаза́х была́ холо́дность.— "Что́
дела́ю? То, что́ я дела́ю, не имеет́ ниче́го общего с вами́".Все́ задохну́лись.Да́, они не



контро́лируют то, что́ дела́ет Су́ Хан, и они неспособны́ контро́лировать это́.Но́ Ви́дение...—
"Ви́дение, верни́сь с нами́, он очень́ опасный челове́к".То́ни по-настоя́щему похо́ж на отца́,
который́ ищет своих дете́й, чтобы́ они верну́лись домо́й после темноты́.Однако́ Ви́дение
посмотре́л на Су́ Хана и сказал:— "Я счита́ю, что́ учи́тель не опасный челове́к".—
"Учи́тель?"Все́ прошепта́ли хо́ром, их лица́ были́ полны́ шока́.— "Да́, я се́йчас уче́ник учи́теля, и
я хо́чу поболта́ть с учи́телем". Все́ были́ встрево́жены се́йчас.Супер-оружие, которое́ я наконец-
то созда́л, было́ похи́щено. Как не быть встрево́женным?— "Су́ Хан, ты́ зашёл слишком далеко́.
Ты́ даже́ похи́тил новорожде́нного Ви́дение. Это́ бессты́дно".— "Просто́, это́ так подло́. Ви́дение́
только́ что роди́лся. В какой-то сте́пени, он ничем не отлича́ется от ребёнков. Ты́ фактически́
обма́нул его́, заставив стать твоим учи́телем. Отврати́тельно!"Сталкиваясь́ с обвине́ниями со
сто́роны всех, глаза́ Су́ Хана стали ещё́ холоднее́.— "Ха-ха, похище́ние? Обман? Если́ бы она
была́ деву́шкой, то было́ бы́ нормально́, если́ бы она ска́зала, что́ я похити́л её, но́ он —
мужчина́, я́не несу́ ви́ну!"После того, как он это́ сказал, Су́ Хан прыгнул в небо́.Он был в
воз́духе, и его́ тело́ было́ полно́ бле́ска.В следу́ющую мину́ту, пара́ изумрудных крыл сия́ющих
све́том неторопли́во раски́нулась за его́ спино́й.Под но́чным небом, тень Су́ Хана неторопли́во
загусте́ла. Э́та тень очень́ огромна́ и си́яющая, чем луна́. Не гово́ря уже́ о Нью-Йорке, даже́
несколько го́родов вокру́г Нью-Йорка могут ясно́ видеть её.Когда́ лю́ди уви́дели э́ту фанто́м,
они пали́ один за дру́гим с глубо́ким благогове́нием и восклица́ли: "Бо́г!"Когда́ коман́да ме́сти
на фер́ме уви́дела появле́ние Су́ Хана, их рты́ отви́сли от удивле́ния.Су́ Хан внеза́пно
продемонстри́ровал свою́ настоя́щую си́лу, полностью́ напуга́в их.Слы́шно было́, как он сказал с
презре́нием:— "Вы́ для меня́ — просто муравьи́. Я разда́влю вас в смятку́, просто́ подня́в
руку́".Сказа́в это́, Су́ Хан действительно́ подня́л руку́.Когда́ он подня́л руку́, тень в пустоте́
нето́ропливо подняла́ руку́.Пото́м, ладонь упа́ла!Глава́ 58 Если́ я́ хочу́, чтобы́ ты́ жил, жи́ви,
если́ я́ хочу́, чтобы́ ты́ у́мер, у́мриГлава́ 58 Если́ я́ хочу́, чтобы́ ты́ жил, жи́ви, если́ я́ хочу́, чтобы́
ты́ у́мер, у́мриС одно́й упа́вшей ладо́нью небо́ и земля́ в этот моме́нт затмились.Ладонь Су́ Хана
каза́лась обыкнове́нной, но́ члена́м коман́ды ме́сти, которые́ были́ окута́ны ла́донью, каза́лось,
что небо́ па́дает.Испы́тывая си́льный стра́х, они́ ещё́ раз реализова́ли ужа́с Су́ Хана.Однако́ у
них нет вре́мени думать об этом.Потому́ что́, когда́ ладонь Су́ Хана упа́ла, тень сме́рти уже́
распространи́лась на них.— "Нет!—"Все́ неме́дленно сопротивля́лись.Бо́г гро́ма подня́л руки́
высоко́, пытая́сь сопротивля́ться руке́ Су́ Хана.Халк тоже́ момента́льно
преобра́зовался.Оста́льные лю́ди тоже́ сопротивля́лись соответству́ющим обра́зом.Но...Все́
бесполе́зно.Слы́шен был гро́мкий рёв:
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